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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Muito obrigado por adquirir uma impressora BROTHER. Antes 
de usar sua nova impressora, leia atentamente as 
“INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA” e as instruções de 
manuseio. 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
1. Indicações de segurança e seus significados
Este manual de instruções e as indicações e símbolos usados
na própria impressora são fornecidos para garantir a operação
segura desta impressora e para evitar acidentes e lesões em
você ou outras pessoas.
Os significados dessas indicações e símbolos são
apresentados abaixo. 
Indicações 

PERIGO 
As instruções que se seguem a 
este termo indicam situações em 
que o não cumprimento das 
instruções resultará em morte ou 
lesões graves. 

ADVERTÊNCIA 
As instruções que se seguem a 
este termo indicam situações em 
que o não cumprimento das 
instruções pode resultar em 
morte ou lesões graves. 

CUIDADO 
As instruções que se seguem a 
este termo indicam situações em 
que o não cumprimento das 
instruções pode resultar em 
lesões ligeiras ou moderadas. 

IMPORTANTE
As instruções que se seguem a 
este termo indicam situações em 
que o não cumprimento das 
instruções pode resultar em 
danos materiais. 

NOTA 
As instruções que se seguem a 
este termo indicam precauções 
e restrições do uso. 

Símbolos 

Este símbolo indica algo que você não deve fazer.

Este símbolo indica algo que você não deve 
permitir que contate com líquidos. 

Este símbolo indica algo que você não deve 
desmontar. 

Este símbolo indica algo que você não deve tocar.

Este símbolo indica algo que você precisa fazer. 

Este símbolo indica que você precisa fazer uma 
conexão de aterramento. 

Este símbolo indica que você precisa desconectar 
imediatamente o cabo de energia. 
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2. Notas sobre segurança 
Informações básicas 

PERIGO 

 
O contato com seções sob alta tensão pode causar 
lesões graves. Desligue a energia e, 5 minutos 
depois, remova a cobertura. 

ADVERTÊNCIA 

 
Esta impressora só deve ser usada por operadores 
devidamente treinados para a sua operação em 
segurança. 

 
A impressora não é adequada para uso em locais 
onde crianças estão presentes. 

 
Para evitar acidentes e mau funcionamento, não 
modifique a máquina por sua conta. A Brother não 
será responsável por quaisquer acidentes ou mau 
funcionamento resultantes de modificações feitas 
na impressora. 

 
Não manuseie o plugue de energia com as mãos 
molhadas. Caso contrário, pode causar choques 
elétricos. 

 
Não deixe a impressora entrar em contato com 
líquidos. Caso contrário, isso pode causar incêndio, 
choques elétricos ou mau funcionamento. 

 
Não coloque recipientes com líquidos sobre a 
impressora. 

Nos seguintes casos, desligue imediatamente a 
energia, desconecte o cabo de energia e entre em 
contato com seu revendedor ou um técnico 
qualificado. 

•Qualquer objeto estranho ou líquido entra na 
impressora 
•A impressora cai 
•Você nota qualquer condição anormal, como 
fumaça ou um cheiro estranho vindo da 
impressora 

Se você continuar usando a impressora enquanto 
houver um objeto estranho em seu interior, isso 
pode resultar em incêndio, choques elétricos ou 
mau funcionamento. 

CUIDADO 

Se ocorrer um mau funcionamento na operação da 
impressora, entre em contato com seu revendedor 
ou um técnico qualificado. 
Use a impressora em um local adequadamente 
ventilado. Um leve odor é gerado quando os artigos 
impressos são fixados por calor. 

 
Desembalando, transportando e instalando 

ADVERTÊNCIA 

Somente um técnico qualificado deve desembalar, 
transportar e instalar a impressora. 
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 

ADVERTÊNCIA 

 
Não instale a impressora em um ambiente 
poeirento. Se houver acúmulo de poeira dentro da 
impressora, pode causar incêndio, choque elétrico 
ou mau funcionamento. 

 
Ao levantar a impressora, certifique-se de mantê-la 
horizontal para que ela não se incline. Caso 
contrário, a impressora pode cair e causar lesões 
ou mau funcionamento. 

 
Ao levantar a impressora para retirá-la dos 
materiais de embalagem ou movê-la, certifique-se, 
antes de iniciar o trabalho, de que a área ao redor 
de seus pés esteja livre e segura. Caso contrário, a 
impressora pode cair e causar lesões ou mau 
funcionamento. 

 
Certifique-se de conectar o aterramento. Caso 
contrário, pode causar choques elétricos ou mau 
funcionamento. 

 
Não dobre nem esmague o cabo. Caso contrário, 
isso pode causar um incêndio ou choques 
elétricos. 

 
Não mova a mesa com a mão. Caso contrário, 
seus dedos podem ficar presos nas peças móveis 
e se lesionar. 

 
Para remover a base da mesa, primeiro remova 
apenas a placa superior da mesa. Caso contrário, a 
base da mesa e a placa superior podem se soltar 
inesperadamente em conjunto e cair, causando 
lesões. 

CUIDADO 

A impressora pesa 115 kg. O transporte e a 
instalação da impressora devem ser feitos 
corretamente. Caso contrário, a impressora pode 
cair e causar lesões ou mau funcionamento. 
A impressora possui niveladores na sua face 
inferior. Tenha cuidado para que eles não fiquem 
presos na mesa de apoio ao instalar a impressora.
Não coloque a impressora em uma mesa de apoio 
instável, prateleira alta ou outro local instável. Caso 
contrário, a impressora pode cair e causar lesões 
ou mau funcionamento. Além disso, a mesa de 
apoio que suporta a impressora deve ter pelo 
menos 90 cm de largura e 60 cm de profundidade, 
e deve ser capaz de suportar um peso de 150 kg 
ou mais. 
Não instale a impressora em um local onde ela seja 
afetada por vibração. Caso contrário, a qualidade 
de impressão pode ser degradada, ou a 
impressora pode cair e causar lesões ou mau 
funcionamento. 
Não conecte o plugue de energia até que a 
instalação esteja completa. A impressora pode 
funcionar se a energia for ligada por engano, o que 
pode resultar em lesões. 

Não suba na impressora nem coloque objetos 
pesados em cima dela. Caso contrário, a 
impressora pode cair e causar lesões ou mau 
funcionamento. 
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CUIDADO 

 
Tenha cuidado para não tocar nas garras da área 
de encaixe no lado superior da cobertura traseira. 
Caso contrário, você pode se lesionar. 

IMPORTANTE 

 
A impressora possui quatro niveladores e pés de 
borracha antiderrapantes na sua base. Ao instalar 
a impressora, certifique-se de posicioná-la de 
forma que os pés de borracha antiderrapantes não 
saiam da mesa de apoio. 

 
Impressão 

ADVERTÊNCIA 

 
Mantenha seus dedos ou qualquer parte do corpo 
longe do ventilador em rotação. Caso contrário, 
eles serão apanhados, causando lesões. 

CUIDADO 

 
Certifique-se de que há espaço adequado na frente 
da impressora e evite colocar objetos aí. Caso 
contrário, sua mão pode ficar presa na mesa e se 
lesionar. 

 
Não toque no material impresso enquanto a 
impressora estiver funcionando. Caso contrário, 
sua mão pode ficar presa e se lesionar. 

Não coloque as mãos para dentro de qualquer 
cobertura enquanto a impressora estiver ligada. 
Caso contrário, suas mãos podem tocar em peças 
móveis e isso pode resultar em lesões. 
Quando o pré-tratamento é aplicado a objetos 
impressos (como uma camiseta) com um 
pulverizador ou aplicador de pré-tratamento, é 
gerada névoa pulverizada. Portanto, use luvas de 
plástico, máscara e óculos de proteção (ou 
protetores oculares) projetados para proteger 
contra respingos de líquidos e certifique-se de que 
a área de trabalho esteja bem ventilada. 

IMPORTANTE 
Não mova a mesa com a mão. Caso contrário, 
pode causar mau funcionamento. 

Certifique-se de que há espaço adequado na frente 
da impressora e evite colocar objetos aí. A mesa 
pode ser atingida e danificada. 

 
Manutenção 

CUIDADO 

Tenha cuidado para não entalar os dedos ao fechar 
a cobertura principal. Caso contrário, o operador 
pode se lesionar. 
Ao substituir o cabeçote, tenha cuidado para não 
bater, esfregar ou entalar as mãos ou os dedos. 
Caso contrário, você pode se lesionar. 
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 

CUIDADO
Não toque nas bordas das peças dentro do 
cartucho de tinta ao instalar a bolsa de tinta. Caso 
contrário, você pode se lesionar. 
Não beba líquidos como tinta, solução de 
manutenção, solução de limpeza, pré-tratamento, 
líquido residual ou graxa. Eles podem causar 
diarreia ou vômito. Mantenha os líquidos fora do 
alcance de crianças. 
Se a tinta, solução de manutenção, solução de 
limpeza, pré-tratamento, líquido residual ou graxa 
entrar em contato com seus olhos ou pele, pode 
causar irritação ou inflamação. Não desmonte a 
bolsa de tinta. Em caso de contato com os olhos, 
não os esfregue, mas lave-os imediatamente com 
água. 
Siga as instruções correspondentes neste manual 
quando colocar as mãos dentro da cobertura 
durante a manutenção regular enquanto a energia 
estiver ligada. 
Ao substituir peças e instalar acessórios opcionais, 
certifique-se de usar apenas peças genuínas da 
Brother. A Brother não se responsabiliza por 
quaisquer acidentes ou mau funcionamento 
resultantes do uso de peças que não sejam 
genuínas. 
Ao substituir peças ou instalar acessórios 
opcionais, certifique-se de seguir os procedimentos 
descritos no Manual de Instruções. Procedimentos 
incorretos podem causar lesões ou problemas. 

Outros 

NOTA
Use a impressora em uma área livre de fontes de 
ruído elétrico forte, como ruído na linha elétrica ou 
ruído eletrostático. Fontes de ruído elétrico forte 
podem causar mau funcionamento. 
Quaisquer flutuações na tensão da fonte de 
energia devem estar dentro de ±10% da tensão 
nominal para a impressora. Flutuações de tensão 
que excedam esse limite podem causar mau 
funcionamento. 
A capacidade da fonte de energia deve ser maior 
do que os requisitos de consumo de energia da 
impressora. Capacidade insuficiente da fonte de 
energia pode causar mau funcionamento. 
Em caso de tempestade elétrica, desligue a 
energia e desconecte o plugue de energia da 
tomada. Raios podem causar mau funcionamento.
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<Sobre marcas registradas> 
Os nomes dos sistemas operacionais descritos no contexto 
principal deste manual são abreviados. Os nomes de produtos 
usados neste manual são, em geral, marcas comerciais ou 
marcas registradas de seus respectivos desenvolvedores ou 
fabricantes. No entanto, neste manual, as marcas ® ou ™ não 
são utilizadas. 
O logotipo Brother é uma marca registrada da Brother 
Industries, Ltd. 
Apple, Macintosh, Mac OS, iOS, OS X, macOS, Safari, iPad, 
iPhone, iPod e iPod touch são marcas comerciais ou marcas 
registradas da Apple Inc. nos Estados Unidos da América e em 
outros países. 
O nome oficial do Windows® 11 é o sistema operacional 
Microsoft® Windows® 11. (representado como Windows 11 
neste manual) 
Microsoft® e Windows® 11 são marcas comerciais e marcas 
registradas da Microsoft Corporation nos Estados Unidos da 
América e em outros países. 
QR Code é uma marca registrada da DENSO WAVE 
INCORPORATED no Japão e em outros países. 
Outros nomes de produtos e de empresas mencionados aqui 
podem ser marcas comerciais ou marcas registradas de seus 
respectivos proprietários. 
As informações neste documento e as especificações deste 
produto estão sujeitas a alterações sem aviso prévio. 
 
＜Sobre as declarações de CE＞ 

Disponíveis para download em: 

https://www.brother.com 
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 

3. Etiquetas de advertência 
 
 
 
 
 

Esta impressora tem as seguintes etiquetas de advertência 
afixadas nela. 
Siga as precauções indicadas em cada etiqueta de 
advertência para o seu trabalho. 
Se a etiqueta estiver descolada ou ilegível, entre em contato 
com seu revendedor. 
Para obter as informações mais recentes, consulte a etiqueta 
afixada nos consumíveis e a FDS disponível em nosso site. 
 
1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2 
 
 
  
3 
 
 
  

X1947

8

5

5

6

5
9

2
3

1

7

5

4

Solução de limpeza 
5 L 

Tanque de tinta 
residual 

Solução de 
limpeza 

1,8 L 

Pré-tratamento 
5 kg 

Pré-tratamento
20 kg 

Bolsa de tinta
Bolsa de solução de 

manutenção

Graxa 
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4               5 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6 
 
 
 
 
 
 
 
 

7 
 
 
 
 
 
 
 
8 
 
 
 
9 
 
 
 
 
 
 



 

10 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 

<Quando descartar a máquina> 
Ferramentas necessárias 

Chave Phillips: M3 a M5 
 

Desmontagem 
1) Remova a Tampa LATERAL DO PAINEL. 

 
 
2) Você pode ver a bateria de lítio (1) como na imagem a 

seguir. 

 
 

3) Remova a bateria de lítio (1) puxando o suporte na direção 
da seta. 

  
* Descarte a bateria de acordo com as regulamentações 

locais. 
 
 

 
 
 
 
 

(1) 

(1)

 
Nota com base na lei da Califórnia (EUA) 

sobre o uso e manuseio de perclorato

Este produto contém uma bateria de lítio tipo moeda CR 
que contém material perclorato – pode ser necessário 
manuseio especial. 
Consulte 
http://www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate.
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Desembalando, transportando e instalando 

Prepare as seguintes ferramentas para a desembalagem e 
instalação: 
• Luvas de trabalho (com antiderrapante) 
• Tesoura 
• Chave Phillips 
• Régua de nível (com precisão de ±1 mm/1 m ou superior) 
• Chave de boca: 17 mm 
 
 
 
 
 
 
Transporte a impressora para o local de desembalagem 
usando um carrinho paleteiro (empilhadeira). 

 
DICAS 

Use como referência o seguinte tamanho 
recomendado de carrinho paleteiro: 
• Garfo (dente): 15 cm × 120 cm 
• Distância entre os garfos: 40 cm 

 

 

Largura das aberturas para inserção dos garfos 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Para desembalar, certifique-se de liberar o espaço de trabalho 
usando como referência a ilustração abaixo. 
 
 
 
 
 

X2206

Preparando as ferramentas necessárias 1 

Transporte na embalagem 2 

150 cm 140 cm 

74 cm 

X2235

9 cm

42 cm46,5 cm

Abertura para 
inserção de 

102 cm 111 cm

Verificando o local de desembalagem3

X1881

100 cm
ou mais

350 cm
ou mais

500 cm
ou mais

100 cm ou mais

100 cm ou mais
100 cm
ou mais
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Desembalando, transportando e instalando 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IMPORTANTE 

O bolsa de tinta para ser usada na instalação 
inicial deve ser enviada previamente para o local 
onde a impressora será instalada e armazenado 
em um ambiente interior. 
*Se você usar tinta em temperaturas 
extremamente baixas, quando a temperatura 
externa estiver baixa ou na estação fria, a tinta 
se tornará difícil de fluir durante a instalação da 
tinta. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Use a impressora nas seguintes condições ambientais: 

Ambiente Temperatura Umidade 
Armazenando sua 
impressora 0 °C a 40 °C 20% a 85% 

(sem condensação)
Ambiente de 
trabalho *1 

Para impressão 
em camisetas 10 °C a 

35 °C Para impressão 
em filme

20% a 65% 
(sem condensação)

Ambiente de 
impressão 
recomendado 
*2 

Para impressão 
em camisetas 

18 °C a 
30 °C 

35% a 85% 
(sem condensação)

Para impressão 
em filme 

19 °C a 
30 °C 

35% a 65% 
(sem condensação)

 
Requisitos 
elétricos Energia Corrente 

nominal 

― 
Monofase 
100-240 V, 
50/60 Hz 

1,8 A 
 

*1: Faixa de ambientes onde a impressora pode ser operada. 
*2: Faixa de ambientes onde uma qualidade de impressão 

suficiente pode ser assegurada. 

Verificando o local de instalação 4 

X1802

50 cm ou mais

340 cm 
ou mais 

250 cm 
ou mais 

40 cm 
ou mais 

90 cm 
ou mais 

60 cm ou mais

100 cm
ou mais

40 cm 
ou mais

Saídas de ar

100 cm 
ou mais 

X1803

Dimensão das pernas

Aprox. 35 cm 54,6 cm 

4 cm 

35 cm

10 cm
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Ao desembalar a impressora, certifique-se de usar luvas de 
proteção para evitar lesões. 

CUIDADO 
A impressora pesa 115 kg. A desembalagem deve ser 
realizada por seis ou mais pessoas.  
Caso contrário, a impressora pode cair e causar lesões ou 
mau funcionamento. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IMPORTANTE
Não ligue a energia até que a instalação descrita 
em “Tanque de tinta residual”, na P. 23, tenha 
sido concluída. Caso contrário, pode causar 
mau funcionamento da impressora. 

Desembalagem 5

X1937

 Evite a luz solar direta e poeira. 
 O tamanho do corpo é de 130 cm (largura) x 150 cm 

(profundidade) x 57,5 cm (altura). A impressora pesa 115 kg.
 As dimensões das pernas são 54,6 cm de largura e 35 cm 

de profundidade. O diâmetro das pernas é de 4 cm. 
 Existem pés de borracha antiderrapantes na frente da impressora. 

Incluindo os pés de borracha, a profundidade é de 45 cm. 
 A altura da mesa de apoio até a superfície superior da mesa 

é de aproximadamente 35 cm. 
 Não use nenhum cabo de extensão. 
 Garanta um amplo espaço de trabalho com mais de 100 cm 

na frente e no lado direito da impressora, e 40 cm ou mais 
atrás e no lado esquerdo. Mantenha também um espaço 
livre de 50 cm ou mais acima da unidade. Como o ar é 
expulso para o lado de trás, mantenha um espaço livre de 
20 cm ou mais atrás das aberturas de exaustão. Se este 
espaço não for garantido, será necessário mover os 
periféricos ou a impressora para fazer um reparo. 

 Além disso, a mesa de apoio que suporta a impressora deve
ter pelo menos 90 cm de largura e 60 cm de profundidade, e
deve ser capaz de suportar um peso de 150 kg ou mais. A 
superfície da mesa de apoio deve ser horizontal e não deve 
oscilar quando a impressora estiver funcionando. 

 Ao instalar a impressora, coloque 
uma régua de nível na superfície 
superior da mesa para fazer ajustes 
de modo que a unidade principal 
fique posicionada nivelada 
horizontalmente. 

 Para o caso de ocorrer um 
grande terremoto ou outras 
catástrofes naturais, fixe a mesa 
de apoio e os niveladores da 
impressora com um dispositivo 
como uma fita de fixação, para 
evitar que a impressora caia da 
mesa de apoio. 

 Ao conectar o cabo de energia 
da impressora, não use 
tomadas sobrecarregadas. X1184

X2470
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Desembalando, transportando e instalando 

1. 

Remova a faixa que prende a caixa no lugar. 

2. 

Remova o papelão superior e lateral, as caixas pequenas 
internas e os materiais de embalagem. 

CUIDADO 
Retire, da área de desembalagem, o papelão removido. 
Caso contrário, você pode pisar nele e escorregar, o que 
pode resultar em lesões. 
Para obter detalhes, consulte “  Verificando o local de 
desembalagem”, na P. 11. 

3 

X1938

X1939
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3. Verifique os acessórios fornecidos 
 
 

① Vareta de limpeza R x 6 / Vareta de limpeza T x 6 
② Copo de limpeza 
③ Receptor de descarga x 2 / Espuma de descarga x 2 
④ Limpador x 2 
⑤ Cabo de energia CA 
⑥ Graxa 
⑦ Cobertura do filtro / Filtro do ventilador x 2 
⑧ Luvas (para limpeza da unidade de manutenção) x 2 
⑨ Tanque de tinta residual 
⑩ Tubo de tinta residual 
⑪ Parafuso de instalação da cobertura traseira x 2 

*Os parafusos já vêm fixados com a máquina. 
⑫ Cobertura traseira 
⑬ Base da mesa 
⑭ Placa superior da mesa (mesa para adultos) 
⑮ Ímãs de borracha 
⑯ Manual de Configuração 
*O cabeçote de impressão já vai instalado na impressora antes 
do envio. 

 

DICAS

Prepare os seguintes itens juntamente com os 
acessórios fornecidos: 
- Bolsa de tinta 

Preto / Magenta / Ciano / Amarelo x 350 ml ou 
mais (para cada) 
Branco 700 ml × 2 

- Solução de limpeza 
- Pré-tratamento 

 
  

X1801

① ② ③ ④

⑤ ⑥ ⑦ ⑧

⑨ ⑩

⑭

⑫⑪

⑯⑮⑬
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Desembalando, transportando e instalando 

4. 
 
 
 
 
 
 
 
Corte os quatro cantos da caixa de papelão com uma tesoura 
e achate-a. 

 
5. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Corte a parte inferior do invólucro de vinil ao redor da 
impressora com uma tesoura e remova o vinil. 
Empurre o vinil restante para debaixo da impressora. 

CUIDADO 
Não empurre o vinil para o recesso da pega (com uma 
marca ▼ acima da pega).  
Caso contrário, sua mão pode escorregar ao levantar a 
impressora, o que pode causar lesões ou mau 
funcionamento. 

6. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Remova os materiais de proteção ao redor dos cartuchos. 
 
  

X1940

X1941

X1942
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7. 

 
DICAS 

Este procedimento tem como objetivo mover a 
impressora para uma posição onde seja mais 
fácil levantá-la. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Segure a parte traseira do palete de papelão para evitar que 
ele se mova. 
Segure a alça na parte traseira da impressora e levante-a 
enquanto segura o papelão na frente. Mova a impressora até 
que a borda cortada do papelão na frente fique alinhada com a 
frente da impressora. 

ADVERTÊNCIA 

Ao levantar a impressora, certifique-se de mantê-la 
horizontal para que ela não se incline. Caso contrário, a 
impressora pode cair e causar lesões ou mau 
funcionamento. 

 

8. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Levante a impressora. 
Puxe o papelão pela parte traseira e pouse a impressora no 
chão. 

ADVERTÊNCIA 

Ao levantar a impressora, certifique-se de mantê-la 
horizontal para que ela não se incline. Caso contrário, a 
impressora pode cair e causar lesões ou mau 
funcionamento.

 

X1944

X1943

Levante-a ligeiramente. 

Levante-a ligeiramente.

Segure a parte 
frontal do papelão 
e puxe-o para a 
frente até a 
posição da linha 
tracejada. 

Mantenha fixo o 
palete de papelão.



 

18 

Desembalando, transportando e instalando 

 
DICAS 

Ao levantar a impressora pela parte traseira, 
você pode pisar no papelão ou sua posição de 
pé pode atrapalhar, dificultando a remoção do 
papelão. Portanto, tome cuidado suficiente ao 
levantar a impressora.

Para levantar a impressora, consulte a 
ilustração em “  Movendo”, na P. 18, e 
levante-a da maneira correta. 

 

1. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Levante a impressora. 

CUIDADO 
A impressora pesa 115 kg. Ao mover e instalar a impressora, 
sempre garanta que cinco pessoas ou mais realizam a tarefa 
e que seguram a impressora pelas pegas marcadas com ▼.
Caso contrário, a impressora pode cair e causar lesões ou 
mau funcionamento. 

 

6 

Movendo 6

X1945



19 

2. 

Verifique o trajeto e coloque a impressora na mesa de apoio 
pela parte traseira. 

CUIDADO 
A impressora possui niveladores na sua face inferior. 
Tenha cuidado para que eles não fiquem presos na mesa 
de apoio ao instalar a impressora. 

IMPORTANTE

A impressora possui quatro niveladores e pés de 
borracha antiderrapantes na sua base. Ao 
instalar a impressora, certifique-se de 
posicioná-la de forma que os pés de borracha 
antiderrapantes não saiam da mesa de apoio. 

DICAS

Após instalar a impressora, conecte o tubo de 
tinta residual no lado esquerdo da impressora 
ao tanque de tinta residual. Consulte “Tanque de 
tinta residual”, na P. 23, e certifique-se de deixar 
espaço suficiente para o tanque de tinta residual 
ao instalar a impressora. 

X2211

Nivelado Nivelador

Pés de borracha 

Vista 
superior 

X1946
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Configuração da impressora 

Remova todas as fitas, fios e folhas mostrados na ilustração 
abaixo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Monte os acessórios fornecidos de acordo com os seguintes 
procedimentos. 
Observe que a mesa deve ser montada após ligar a energia. 
 

Cobertura traseira 
1. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Remova da unidade principal os dois parafusos de instalação 
da cobertura traseira. 
 
  

Removendo os materiais de proteção1 Montando os acessórios fornecidos 2

X1804
X2050
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2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Enquanto levanta a cobertura traseira, encaixe as garras nas 
posições indicadas. 
Em seguida, abaixe suavemente a cobertura traseira e aperte 
os parafusos. 

CUIDADO 
Tenha cuidado para não tocar nas garras da área de 
encaixe no lado superior da cobertura traseira. Caso 
contrário, você pode se lesionar. 

 
 

X2216
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Configuração da impressora 

Cobertura do filtro e filtro do ventilador 
1. 

 
DICAS 

Existem dois tipos de filtros de ventilador.  
Instale o filtro de ventilador apropriado que você 
tem em mãos. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

IMPORTANTE 
Monte o filtro do ventilador corretamente na 
posição certa, de modo que o lado da malha 
grossa fique virado para o interior da 
impressora. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IMPORTANTE 
Monte-o de modo que o canto com um formato 
diferente fique posicionado conforme mostrado 
na ilustração. 

 

2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Instale o filtro do ventilador de modo que seu formato 
corresponda ao corpo principal. 

IMPORTANTE Certifique-se de não instalar o filtro do ventilador 
na direção errada. 

X1759

Estojo do filtro 
Superfície de 
malha fina

Filtro do ventilador

Superfície de malha grossa

X2657

Filtro do ventilador

Estojo do filtro Canto com formato 
diferente 

X1948

Lado do corpo 
principal 

Lado do filtro 
do ventilador
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Tanque de tinta residual 

Insira o tubo de tinta residual fornecido no tubo em forma de Y 
no corpo principal. Amarre o tanque de tinta residual a um 
objeto estável, como uma perna da mesa de apoio, com dois 
fios. Insira o tubo de tinta residual no tanque de tinta residual. 

IMPORTANTE 

Se a ponta do tubo de tinta residual estiver imersa 
no líquido, isso impedirá o fluxo estável da tinta 
residual, desativando a operação de sucção de tinta 
da função de limpeza dos cabeçotes. Após o tanque 
de tinta residual ser fixado, o tubo de tinta residual 
deve ser cortado de modo que o comprimento 
desde a conexão do tubo seja de 15 cm. O tubo de 
tinta residual deve ser cortado diagonalmente. 
Não coloque o tubo de tinta residual horizontalmente 
sobre a mesa de apoio e certifique-se de não deixá-lo 
dobrar-se. Caso contrário, a tinta residual pode ter 
dificuldade de fluir pelo tubo. 

DICAS 
Instale o tanque de tinta residual na frente para 
que a quantidade acumulada possa ser vista. 

1. 

Certifique-se de que a cobertura da impressora (a) está 
fechada, insira firmemente o cabo de energia CA fornecido na 
entrada para o cabo de energia (b) e conecte-o à tomada. 

ADVERTÊNCIA
Certifique-se de conectar o aterramento. 
Caso contrário, pode causar choques elétricos ou mau 
funcionamento. 
Não dobre nem amasse o cabo ao fixá-lo. 
Caso contrário, isso pode causar um incêndio ou choques 
elétricos. 

Não manuseie o plugue de energia com as mãos molhadas.
Caso contrário, pode causar choques elétricos. 

X1760

15 cm

X1762

(a)

(c) (b)

Ligando a energia 3
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Configuração da impressora 

2. Pressione o botão de energia (c) para ligar a impressora. 

 
DICAS 

Se você pressionar o botão de energia (c) 
enquanto a impressora estiver ligada, a 
impressora será desligada após o processo de 
encerramento. 

 
3. Quando o logotipo da Brother aparecer no painel LCD, siga 

os procedimentos neste manual e no painel LCD para 
concluir a configuração da impressora. 

 
DICAS 

Quando a impressora for ligada, o visor 
aparecerá em inglês. 

 

Execute esta operação enquanto a impressora estiver no 
modo de espera. 
 
1) Selecione o idioma ->  

 
 
  

Configurando o idioma 4
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1) Selecione [Inicie a configuração] ->  

  

 
DICAS 

Se você selecionar [Executar mais tarde], a 
exibição muda para a tela de espera. 
Complete a configuração individualmente a 
partir do menu  conforme necessário. 

 

Selecione a unidade de temperatura a ser exibida para a 
impressão de teste após a instalação da tinta.  
1) Selecione a unidade de temperatura a ser exibida -> . 

 
 
  

5 6
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Configuração da impressora 

Selecione o formato da data a ser exibida para a impressão de 
teste após a instalação da tinta.  
1) Selecione o formato da data a ser exibida ->  

 
 

Verifique se o filtro do ventilador está instalado. 
Após confirmar, pressione . 

 

 
 
  

Definindo o formato da data 7 Verificando o filtro do ventilador 8
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Verifique se o tanque de tinta residual está instalado. 
Após confirmar, pressione . 

 

 
 

O cabeçote se moverá para permitir a instalação do limpador e 
do receptor de descarga.  
1) Pressione . 

  

IMPORTANTE
Não se aproxime das partes móveis após 
pressionar . Caso contrário, você pode se 
lesionar. 

 
  

Verificando o tanque de tinta residual9 Movendo o cabeçote 10
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Configuração da impressora 

2) Quando a exibição no painel LCD mudar, siga os 
procedimentos neste manual para instalar as peças.  

 
 

1. Coloque as luvas fornecidas. 
 

2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Abra a cobertura da impressora. 
 
  

Montagem do limpador 11
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3. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Segure o lado dianteiro do gancho e insira o lado traseiro do 
gancho no suporte do limpador. 
Prenda o lado traseiro do gancho no suporte do limpador. 
 

4. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Abaixe o lado dianteiro do gancho enquanto o gira em torno do 
lado traseiro já encaixado e empurre-o contra o suporte do 
limpador até que ele se encaixe. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

X1765

Gancho 
dianteiro 

Gancho 
traseiro

Suporte do limpador 

X2231

X2232

Esponja Lâmina de 
borracha
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Configuração da impressora 

IMPORTANTE 

Certifique-se de instalar o limpador na direção 
correta (a esponja deve ficar voltada para o lado 
da tampa). 
Certifique-se de que tanto o lado traseiro quanto 
o lado dianteiro do gancho ficaram firmemente 
encaixados no suporte do limpador. 

 
DICAS 

Pode haver algumas marcas de tinta da 
inspeção do produto acabado. 

 

1. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
Segure o receptor de descarga como mostrado acima e 
abaixe-o lentamente. 
Certifique-se de que a parte saliente do receptor de descarga 
está corretamente encaixada na posição marcada com uma 
circunferência. 
 
  

Instalando o receptor de descarga 12

X2233
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IMPORTANTE 

Certifique-se de que a espuma de descarga não 
ultrapassa a borda superior do receptor de 
descarga. Caso contrário, poderá interferir com 
a superfície do bico do cabeçote e poderá 
resultar em um problema relacionado à ejeção 
dos cabeçotes de impressão. 

 

2. Após concluir a instalação do limpador e do receptor de 
descarga, feche a cobertura, pressione  e siga as 
instruções no painel LCD para prosseguir para a próxima 
etapa. 

 

  

IMPORTANTE
Não se aproxime das partes móveis após 
pressionar . Caso contrário, você pode se 
lesionar. 

 
  

X2234

Flutuação da espuma 
de descarga
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Configuração da impressora 

1. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pressione  no painel de operação para mover a mesa 
para a frente. 
 
2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Gire a alavanca de ajuste da altura da mesa na direção ①. 
Para impressão em camisetas, ajuste a escala para “A”. Para 
impressão em filme, ajuste a escala para “A-”. 

 
DICAS 

Para impressão em filme, enquanto pressiona o 
botão (a) da alavanca de ajuste da altura da 
mesa, ajuste a escala para a posição “A-”. 

 

3. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Insira a base da mesa na direção ② de modo que o entalhe 
(b) fique no lado de trás e aperte a alavanca de fixação da 
mesa na direção ③. 
Use com o botão (c) apertado ao imprimir. 

DICAS

Dependendo da altura da mesa, a alavanca de 
fixação da mesa pode embater na mesa, 
impedindo a rotação. Nesse caso, mova a 
alavanca de fixação da mesa na direção (d), 
puxe a sua ponta para a frente, conforme 
mostrado em (e), e depois solte-a novamente. 

 

Montando a mesa 13 

① 

(a) X1763

②

③

(c)

(e) 

(d)

Frente Parte de trás 

(b)
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4. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Insira a alavanca de fixação traseira (f) da placa superior da 
mesa no lado traseiro da base da mesa e fixe a placa superior 
da mesa na base da mesa com a alavanca de fixação dianteira 
(g). 

 
DICAS 

Para impressão em filme ou papel, coloque os 
ímãs de borracha nos quatro cantos, para evitar 
que o filme ou papel se levante. 

 

Prepare uma régua de nível e uma chave de boca de 17 mm. 
1. Certifique-se de que a mesa está na frente. 

DICAS
Se a mesa estiver na traseira, pressione  no 
painel de operação para movê-la para a frente. 

 
2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Aplique uma régua de nível no centro da mesa. 
 
  

Ajustando o nivelamento 14

X1935

(g) 

(f) 
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Configuração da impressora 

Se a bolha estiver no lado direito 
Gire os dois ajustadores da esquerda para ajustar o nível. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Se a bolha estiver no lado esquerdo 
Gire os dois ajustadores da direita para ajustar o nível. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Solte as duas porcas que prendem os quatro ajustadores. 
Gire as porcas inferiores para ajustar o nível. 

IMPORTANTE
Certifique-se de que a folga entre a mesa de 
apoio e a face inferior da impressora seja de 3,6 
cm ou menos. 

DICAS

Para levantar a impressora, gire a porca no 
sentido horário. Para abaixar a impressora, gire 
a porca no sentido anti-horário. 

 
  

X2236

Bolha 

X2238

3,6 cm ou menos 
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IMPORTANTE 
Ajuste as porcas de modo que a bolha da régua 
de nível fique centrada entre as linhas da 
escala. 

 
4. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ajuste o nível na direção frente-traseira da mesma forma. 
 

Se a bolha estiver deslocada para a direita quando vista 
do lado esquerdo do produto: 
Ajuste o nível girando os ajustadores traseiros (2 pontos). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Se a bolha estiver deslocada para a esquerda quando 
vista do lado esquerdo do produto: 
Ajuste o nível girando os ajustadores dianteiros (2 pontos). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

X1764

Igual Igual 

Bolha 

Lado esquerdo 

X2655

Bolha

X2656
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Configuração da impressora 

5. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Aperte a porca superior para cima após ajustar o nível. 

IMPORTANTE 
Após fixar tudo, verifique novamente o nível com 
uma régua de nível nas direções frente-traseira 
e esquerda-direita. 

 
DICAS 

Se o local de instalação do produto for alterado, 
verifique novamente o nível com uma régua de 
nível nas direções frente-traseira e 
esquerda-direita. 

 
 
 

 
Retire o tanque do líquido de limpeza do lado esquerdo da 
frente da impressora, abra a tampa e abasteça o tanque com a 
solução de limpeza até a linha “FULL” (cheio). 
Quando o abastecimento estiver concluído, feche a tampa e 
empurre lentamente o tanque de líquido de limpeza de volta 
para dentro da impressora, para armazenamento. 

IMPORTANTE Ao despejar a solução de limpeza, certifique-se 
de não exceder a linha “FULL”. 

DICAS

Após abastecer a solução de limpeza, 
certifique-se de empurrar o tanque de líquido de 
limpeza até o final. Se não for inserido 
corretamente, o tanque de líquido de limpeza 
causa um erro e desativa a impressão. 

 
  

X1761

FULL

LOW

Abastecendo a solução de limpeza 15
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1) Selecione a tinta a ser usada ->  

 
 

2) Uma tela de confirmação aparecerá novamente. Se não 
houver nenhum problema, pressione . 

  

IMPORTANTE

Você não pode alterar o modo de operação 
posteriormente. 
Certifique-se de confirmar se o modo de 
operação correto está selecionado antes de 
pressionar . 

 
  

Selecionar o modo de operação 16 
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Configuração da impressora 

Instale as bolsas de tinta nos cartuchos, consultando as 
ilustrações na etiqueta localizada na cobertura do 
compartimento de tinta da máquina. 

IMPORTANTE 

Como os componentes da tinta branca se 
depositam, agite a bolsa de tinta antes de 
retirá-la da caixa. Segure firmemente as duas 
extremidades da caixa e agite-a 100 vezes de 
um lado para o outro; depois vire-a de cabeça 
para baixo e agite-a mais 100 vezes de um lado 
para o outro. 

 

  
1. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Abra a tampa do cartucho de tinta. 

 

IMPORTANTE

Ao abrir a tampa, certifique-se de não tocar na 
área (a). Caso contrário, ele poderá ser 
danificado. 
Coloque o cartucho completo em uma superfície 
plana, empurre as travas na superfície inferior 
do cartucho para baixo e abra a tampa. 

 
  

X2480

17 

X1805

X2214

(a)

Bolsa de tinta branca
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3. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Empurre a ponta da bolsa de tinta para dentro até ouvir um 
clique. 
Endireite a bolsa de tinta para que ela se encaixe nas ranhuras 
da tampa do cartucho de tinta e encaixe-a puxando-a com a 
mão.  

 
DICAS 

Se a borda da bolsa de tinta estiver dobrada ou 
ondulada significativamente, endireite-a com a 
mão. 
Certifique-se de que a ponta da bolsa de tinta 
fique posicionada sob o rolo (b) do estojo do 
cartucho. 

 

4. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Verifique se as duas áreas ilustradas (d) e (e) estão retas. 

 

CUIDADO 
Tenha cuidado para não tocar na área (c) ilustrada acima. 
Caso contrário, você pode se lesionar. 

 

DICAS
Ao fechar a cobertura superior, certifique-se de 
fechá-la até ouvir um clique. 

 
  

X2237

(b)
X2215

(c)

(d) 

(e)
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Configuração da impressora 

5. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Instale a bolsa de tinta na posição de cor correta na 
impressora e certifique-se de que fica totalmente inserida até o 
fundo. 

Ligue energia da impressora e execute a operação enquanto a 
impressora estiver no modo de espera.  

DICAS

Sempre use uma bolsa de tinta nova. 

Siga as instruções na tela para realizar a 
instalação inicial de tinta.  
O tipo de tinta selecionado em “  Selecionar o 
modo de operação (Modo de branco e 
cores/Modo de tinta colorida)”, na P. 37, será 
instalado. 
Se você não usar o assistente de configuração 
nem o guia de configuração, siga as etapas 
abaixo. 

 -> [Manutenção] -> [Instalação Inicial de 
Tinta] -> [Todos os Cabeçotes de Impressão] 

 
1) Siga as precauções na tela e pressione  

IMPORTANTE
Se a bolsa de tinta não estiver instalada no 
cartucho de tinta ou se o cartucho errado estiver 
inserido, um erro será exibido. 

DICAS

No modo de tinta branca/colorida, o 
carregamento da tinta leva aproximadamente 40 
minutos. No entanto, o tempo de carregamento 
pode variar ligeiramente dependendo da 
temperatura ambiente e de outras condições. 
O tempo de instalação da tinta variará 
dependendo do modo de tinta selecionado. 

 
 

16

K

Y

C

M

W

X1806

Instalando a tinta 18
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2) Quando o sistema tiver retornado ao estado de espera, 
prossiga para as etapas de “Conexão a um PC” (na página 
42). 

IMPORTANTE 

Após concluir a instalação da tinta, verifique o 
seguinte:  
• Verifique se o tubo está cheio de tinta e não 

contém ar. 
• Verifique se a tinta chegou ao cabeçote de 

impressão. 
Se as condições acima não forem atendidas, 
prossiga com as seguintes etapas:  

 -> [Manutenção] -> [Instalar tinta após 
substituir cabeçote] 
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Conexão a um PC 

 
 
 
 
 
1) Baixe o arquivo ZIP do nosso site e descompacte-o. 

 
2) Faça duplo clique em “setup.exe” -> Ative o instalador 

 
3) Siga as instruções na tela.  
4) Após a instalação, reinicie o PC. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
1) Conecte a impressora ao PC usando um cabo USB 2.0. 
 
  

 
DICAS 

Embora a descrição desta seção seja baseada na operação com Windows, você também pode usar o Macintosh. 
Para obter detalhes, consulte o Manual de Instruções. 

Instalando o driver 1 Ao conectar via USB 2-A
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Atribuição do endereço IP estático da impressora 
 

 
DICAS 

A impressora pode não ser reconhecida 
dependendo do seu ambiente de segurança. 
Consulte o administrador do sistema do local da 
definição. 
O endereço IP estático também pode ser 
definido na impressora. Para obter detalhes, 
consulte o Manual de Instruções. 

 
1) Execute os procedimentos de “Ao conectar via USB”, na P. 

42. 
 

2) Menu Iniciar -> “Brother Maintenance Tools” -> Ative 
“Manutenção da GTX #” 
 

 
DICAS 

“Manutenção da GTX #”: O “#” representa o 
número da versão.  
Quando o aplicativo é atualizado, o número da 
versão muda. 

 

3) Selecione [Definir um endereço IP] 
  

  

Ao conectar via LAN 2-B 
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Conexão a um PC 

4) Selecione o método de definição 
 

 
 

Se você selecionou “Inserir manualmente o 
endereço IP”  
5) Insira os valores de [Endereço IP], [Máscara de sub-rede] e 

[Gateway Padrão] -> [Completo]. 
Os passos estarão concluídos quando a mensagem 
[Endereço IP atribuído com sucesso à impressora.] for 
exibida.  
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Se você selecionou “Obter automaticamente o 
endereço IP”  
5) Insira o nome do host -> [Completo]. 

Os passos estarão concluídos quando a mensagem 
[Endereço IP atribuído com sucesso à impressora.] for 
exibida. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Instalando o driver de impressão de rede 
 

1) Conecte a impressora e o PC a uma rede usando cabos 
LAN e ligue a impressora. 
 

2) [Configurações] -> [Bluetooth e dispositivos] -> 
[Impressoras e scanners] -> clique em [Adicionar 
dispositivo] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
3) Clique em [Adicionar um novo dispositivo manualmente]. 
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Conexão a um PC 

4) Selecione [Adicionar uma impressora usando um endereco 
IP ou nome de host] -> [Avançar]. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5) Insira o endereço IP da impressora em [Nome do host ou 
endereço IP] -> Marque [Consultar a impressora e 
selecionar automaticamente o driver a ser usado] -> 
[Avançar]. 
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DICAS 

Se você definiu o endereço IP da impressora por 
obtenção automática, deve verificar o endereço 
IP da impressora antecipadamente. Você pode 
confirmar o endereço IP selecionando 
[Confirmar definição de rede] -> [Endereço IP] 
no menu. Para obter detalhes, consulte 
“Confirmar definição de rede” no Manual de 
Instruções. 
Se você estiver usando um servidor DNS, pode 
usar um nome de host e um nome de domínio 
em vez do endereço IP. Nesse caso, insira o 
nome do host que foi adquirido 
automaticamente e definido para o endereço IP 
da impressora (consulte a P. 45). Quanto ao 
nome de domínio, verifique com o administrador 
da sua rede. 
Quando a tela da impressora exibir “00X”, insira 
“X” no campo do endereço IP. 

 

6) Selecione [Usar o driver já instalado (recomendável)] -> 
[Avançar]. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
7) Insira o [Impressora] -> [Avançar] 
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Conexão a um PC 

8) Selecione [Não compartilhar esta impressora] -> [Avançar] 
-> [Concluir] 
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Ajuste 

1) Certifique-se de que a alavanca de ajuste da altura da mesa
(a) está na posição “A-”.

DICAS 
Use uma mesa de 35,56 cm x 42,01 cm, incluída 
no momento da compra. 

Como definir “A-” 

DICAS 

A partir da altura “A”, pressione a alavanca 
branca (b) mostrada abaixo, gire-a no sentido 
horário e depois enganche-a na projeção de 
resina (c) na traseira da base da unidade. 

2) Coloque uma folha de papel branca de tamanho A4 ou carta
conforme ilustrado (também pode ser uma camiseta
pré-tratada; nesse caso, defina a altura da mesa como “A”).
Se o papel tender a levantar, fixe os cantos com ímãs de
borracha.

3) Realize a seguinte operação na tela da impressora:
 -> [Impressão de teste] -> [Verificação dos bicos de 

CMYK] -> 

DICAS
Se ocorrer um erro, verifique se o papel está 
levantado. 

4) Quando a impressão terminar e a impressora retornar ao
modo de espera, coloque uma folha de papel preta ou
transparente (por exemplo, uma folha para retroprojetor) de
tamanho A4 ou carta da mesma forma que na etapa 2 (para
camisetas pretas ou de cores escuras pré-tratadas, defina
também a altura da mesa como “A”).

DICAS

Se estiver usando o Modo de tinta colorida, a 
verificação dos bicos de branco não é 
necessária. 

1 

(a) 

(b) 

(c) 

X2051

Ímãs de borracha 
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Ajuste 

5)  -> [Impressão de teste] -> [Verificação dos bicos do 
branco] ->  
 

6) Verifique os resultados impressos de ambas as verificações 
dos bicos e determine se há algum problema. 
Se forem encontradas falhas de bicos, conforme indicado 
pelas setas abaixo, há um problema na ejeção dos 
cabeçotes de impressão. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
DICAS 

Mesmo que as linhas do resultado impresso do 
lado branco sejam tênues, como a tinta branca é 
disparada de mais de um bico no mesmo lugar, 
a qualidade não é afetada. 

 
7) Se houver algum problema, execute uma limpeza normal. 

Enquanto a impressora estiver no modo de espera, 
pressione  -> [Limpeza dos cabeçotes] -> [Limpeza 
normal] -> Selecione o cabeçote problemático -> . 
 

8) Verifique o padrão de verificação dos bicos novamente. 
Se o problema persistir, entre em contato com seu 
revendedor. 

1) Conecte a impressora e o PC usando um cabo USB 2.0 ou 
um cabo LAN. No lado do PC, “Brother Maintenance Tools” 
-> Ative “Manutenção da GTX #”. 
 

DICAS

“Manutenção da GTX #”: O “#” representa o 
número da versão.  
Quando o aplicativo é atualizado, o número da 
versão muda. 

 
2) Prepare algumas folhas de papel de tamanho A4 ou carta 

(papel preto ou folha transparente, como uma folha para 
retroprojetor, e papel branco), e um ímã de borracha ou fita 
para fixar o papel. 

 

X0291

2
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3) Siga as instruções na tela “Manutenção da GTX” e execute 
os menus necessários para o modo de operação 
selecionado na impressora. 

 Nome do menu 
a ser executado 

Modo de operação selecionado 
na impressora 

Modo de tinta 
branca/colorida 

Modo de tinta 
colorida

1 [Ajuste de 
disparo] Executado 

Executado 
apenas para o 
cabeçote das 
cores 

2 
[Ajuste de 
rolagem - placa 
de vidro] 

Executado Executado 

3 [Alinhamento 
Branco/Cor] Executado Não é 

necessário 

4 

[Configuração 
do tempo exibido 
no padrão de 
verificação dos 
bicos] 

Executado Executado 

5 

[Defina o horário 
programado 
para a circulação 
da tinta branca] 

Executado Não é 
necessário 

 

 
 
 

 

1

2

3

4

5
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Ajuste 

 
DICAS 

As [Ajustes iniciais após a substituição da 
cabeça] não são necessárias na primeira vez. 

Se realizar [Ajuste de disparo], verifique o item 
correspondente e execute-o. 
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Lista de manutenção 

Para manter a qualidade de impressão e usar a impressora por mais tempo, a seguinte manutenção é necessária. 
Para obter detalhes, consulte o Manual de Instruções.  

Momento da manutenção Descrição Exibição de 
erro/advertência

Antes da impressão 

Confirmação e descarte de tinta residual ― 

Confirmação e reabastecimento da solução de limpeza ○ 

Agitação diária da tinta branca ○ 
Impressão do padrão de verificação dos bicos 

(verificando os cabeçotes de impressão) ― 

Quando um erro/advertência é exibido 

Substituição da bolsa de tinta por uma nova ○ 

Reabastecendo a solução de limpeza ○ 

Limpeza da proteção dos bicos ○ 

Limpando a tampa de sucção ○ 

Substitua o limpador ○ 

Substituindo a espuma de descarga ○ 

Substituindo o filtro do ventilador ○ 

Quando a impressora fica suja Substituindo a folha da mesa ― 
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